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Act i ve l y  l e a rn  to  pu r sue  the 

t ruth and stay humble to the 

truth. 

真実・真理を究めるための学問を

すること。真実・真理に対して謙虚

であるとともに、自ら進んで学び、

研究することを意味します。

Nurture an ethical and humane 

character and serve others with 

compassion.

倫理観をもったよき人間性・人格

を形成すること。他人に対してや

さしく、思いやる心をもった人格

を自ら築き、人に尽くすことです。

Deve lop  d ign i ty  through the 

humble pursuit of truth, respect 

for others, and self-discipline.

真理に対し謙虚に学び、人を尊重

し、自らの身を持するのに厳しくあ

れば、自然に風格のある人間に成

長していくことを意味します。

VERITAS

BONITAS

PULCHRITUDO



杏林大学は、建学の精神である「眞善美の探究」を通じて、優れた人格を持ち、

人のために尽くすことのできる国際的な人材を育成することを教育理念としています。

その精神は、「杏林」という名前にも刻まれています。

その昔、中国の医師 董奉（とうほう）は、治療代を受け取らず、代わりに杏の苗を植えてもらったと伝えられます。

いつしか杏の木は鬱蒼と茂る林へと育ち、多くの実をつけるようになりました。

董奉はこの杏の実と引き換えに穀物を手に入れ、貧しい人々に分け与えたということです。

後世、良医のことを杏林と呼ぶようになりました。

この故事に因んで名付けられた杏林大学は、

1966年の創設から半世紀余を経て４つの学部を持つ総合大学となり、

さまざまな領域で、未来を切り拓く人材を育成し続けています。

Kyorin University's founding spirit, 

“The pursuit of truth, goodness, and beauty,” originates from its name "Kyorin," 

meaning apricot forest, derived from an old Chinese folktale about a doctor named Dong Feng. 

According to the story, the doctor did not charge fees 

but asked his patients to plant apricot trees instead as payment for his services. 

The trees eventually grew into a dense forest, and in later years, good doctors came to be called apricot forests. 

Taking its name from this ancient tale, Kyorin University, founded in 1966, 

has grown over half a century into a higher education institution with four faculties 

that continues to produce talented individuals capable of shaping the future.

未来を切り拓く人材を　　育成する
Developing individuals who will shape the future
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シンボルマーク  Emb l em

建学の精神「眞善美の探究」を

表す三角形。眞善美の三つの要

素が相互に関連していることを表

現しています。

The triangle symbolizes the three 

elements of our founding spirit: 

truth, goodness, and beauty.

未来を切り拓く人材を　　育成する
学園概要  Overview

所在地

［三鷹キャンパス・本部］東京都三鷹市新川 6-20-2

［井の頭キャンパス］東京都三鷹市下連雀 5-4-1

［八王子キャンパス］東京都八王子市宮下町 476

理事長：松田剛明

創立： 1966年

学部：医学部、保健学部、総合政策学部、外国語学部

大学院：医学研究科、保健学研究科、国際協力研究科

医学部付属病院、医学部付属杉並病院

教職員数： 3,922人（2024年5月1日現在）

学生数： 5,955人（2024年5月1日現在）

杏林大学ウェブサイト：

https://www.kyorin-u.ac.jp/

学校法人 杏林学園

Educational Corporation Kyorin Gakuen
Location

［MITAKA Campus, Headquarters］

6-20-2 Shinkawa, Mitaka-shi, TOKYO 181-8611 JAPAN

［INOKASHIRA Campus］

5-4-1 Shimorenjaku, Mitaka-shi, Tokyo 181-8612 JAPAN

［HACHIOJI Campus］

476 Miyashita-machi, Hachioji-shi, TOKYO 192-8508 JAPAN

Chairman of the Board of Trustees： Takeaki Matsuda

Year of foundation ： 1966

Faculties： Faculty of Medicine / Faculty of Health Sciences /

Faculty of Social Sciences / Faculty of Foreign Studies

Graduate Schools： Graduate School of Medicine /

Graduate School of Health Sciences / 

Graduate School of International Cooperation Studies

Kyorin University Hospital / 

Kyorin University Suginami Hospital

Number of faculty and staff ： 3,922（as of May 1, 2024）

Number of students ： 5,955 （as of May 1, 2024）

Kyorin University website ： https://www.kyorin-u.ac.jp/
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理事長・学園長

松田　剛明

Professor and 
Chairman of the Board of Trustees of Kyorin University

Takeaki Matsuda, M.D., Ph. D.

杏林大学は建学の精神である「眞善美の探究」のもと、

学問を通じて教養を深め、他人を思いやる温かい心を持

つ、個性溢れる人材を多数輩出してまいりました。また、

東京西部地区の大学病院として、高度専門医療と救急

医療の両立を図り、良き医療を提供する使命を担ってお

ります。私共は、これからも教育、研究、診療を通じて、社

会に必要とされ、人の役に立つ人材育成に力を注ぐ所

存です。

Kyorin University has produced many unique individuals 

who have cultivated a warm considerate heart for others 

and acquired culture through education based on our 

founding spirit, “Pursuit of Truth, Goodness, and Beauty.” 

Kyorin University Hospital is the only main hospital in 

the Tama area of western Tokyo, and takes on the mission 

of providing quality medical care around the two axes of 

highly specialized medical care and emergency medical care. 

Through education, research, and medical care, we will 

continue to concentrate our efforts on developing human 

resources that are needed by society and useful to people.

「眞善美の探究」のもと、人の

役に立つ人材を輩出しています
We produce people who are useful to others in 
“Pursuit of Truth, Goodness, and Beauty”
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学長

渡邊　卓

本学は、建学の精神である「眞善美の探究」に基づき、

「崇高な人類愛と高度の科学精神を基盤とするすぐ

れた人材の育成を目的とし、もって広く人類の福祉に

貢献する」ことをその使命として掲げ、医学部、保健学

部、総合政策学部、外国語学部の四学部を擁する総

合大学としての地位を確立して参りました。今後とも、

この使命の達成に向けて、時代とともに変わりゆく社会

の要請に謙虚に耳を傾けつつ、建学の精神のもと、「大

学」の本来あるべき姿を追求していきます。

Kyorin University’s founding spirit forms the basis of 

our mission to “Cultivate talented people with a noble 

love for humanity and a highly scientific mind toward 

contributing broadly to the welfare of humanity.” As a 

university with four faculties, we will continue aspiring 

to our mission while tuning into the changing needs 

of society and pursuing the fundamental ideals of a 

university.

すぐれた人材を育成し、広く

人類の福祉に貢献していきます
We cultivate talented people and contribute broadly 
to the welfare of humanity

President of Kyorin University 
Takashi Watanabe, M.D., Ph. D.
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沿革 History

1966
杏林学園短期大学開設

Kyorin Junior College founded

1970
医学部開設／医学部付属病院開院

Faculty of Medicine established／Kyorin University Hospital opened

1972
付属高等看護学校開設（2019年に閉校した医学部付属看護専門学校の前身）
Affiliated High School of Nursing established 

（Predecessor of the Faculty of Medicine-affiliated Nursing School, which closed in 2019）

1976
大学院医学研究科開設

Graduate School of Medicine established

1979 保健学部開設／付属病院救命センター開設

Faculty of Health Sciences established／Trauma and Critical Care Center （TCC） established

1984
社会科学部（現 総合政策学部）開設／大学院保健学研究科開設

Faculty of General Policy Studies （currently the Faculty of Social Sciences） established／

Graduate School of Health Sciences established

1988
外国語学部開設

Faculty of Foreign Studies established

1993
大学院国際協力研究科開設

Graduate School of International Cooperation Studies established

付属病院が特定機能病院に認定／

救命センターが高度救命救急センターに認定

Kyorin University Hospital designated as a special functioning hospital 

TCC designated as an advanced emergency medical service center

1994

2016

2024

創立50周年／井の頭キャンパス開設
Kyorin Gakuen celebrates its 50th anniversary／

Inokashira Campus opened

医学部付属杉並病院開院

Kyorin University Suginami Hospital opened

創立者　松田 進勇

Founder Shin-yu Matsuda
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付属病院
Kyorin University Hospital

P20

付属杉並病院
Kyorin University Suginami Hospital

P23

医学部
Faculty of Medicine

P10

保健学部
Faculty of Health Sciences

P12

総合政策学部
Faculty of Social Sciences

P14

外国語学部
Faculty of Foreign Studies

P16

大学院
Graduate Schools

P18

本部
Headquarters

大学事務部
University Office

杉並病院事務部
Suginami Hospital Office

病院事務部
Hospital Office

杏林大学
Kyorin University

事務局
Administration Bureau

組織図 Organization Chart
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医 学 部
Faculty of Medicine

 医学科
Department of Medicine

今の時代に求められる「よき医師」を養成
真理への探究心の育成と善なる社会人の養成、

そして専門的技量の研鑽。医学部は今の時代に求められる医師を育成します。

Training “good doctors” who meet the needs of the times
We train doctors who meet the needs of today’s society by nurturing an inquiring mind and 

ethical professionalism, and providing opportunities to hone their expertise. 

豊かな人間性と

的確な問題解決能力

医師に欠かせない力を身につける

「よき医師」とは、高い倫理観と豊かな人間性を備え、的確

な問題解決能力と優れたコミュニケーション能力を兼ねそ

なえた医師です。医学部では、知的探究心を活性化して深

く考える能力を養うと同時に、さまざまな人と触れあう実

習の場を通じ、責任ある行動のとれる医師を育成します。

Caring and compassionate values 

and effective problem-solving skills 

Acquiring skills and competencies 

required of a doctor

The hallmarks of a “good doctor” are high ethical standards, 

caring and compassionate values, and effective problem-

solving skills. Our program develops deep thinking skills and 

offers interactive practical training opportunities to produce 

doctors who behave responsibly.

学びの特徴 Our program’s strengths and benefits

・職務の重大性の理解と人間性の涵養

・深く考える力を養い問題解決能力を身につける

・医療現場で必要とされるコミュニケーション能力を高める

・地域医療への理解を深め適切な行動を学ぶ

・Cultivates an understanding of the importance 

   of the medical profession and nurtures compassionate values.

・Develops deep thinking skills and problem-solving abilities.

・Enhances communication skills essential in medical practice.

・Deepens one’s understanding about community medical care 

   and teaches appropriate conduct.
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保 健 学 部
Faculty of Health Sciences

学びの特徴 Our program’s strengths and benefits

・自ら考える力を育む実践的な少人数教育

・人のため、チームのために尽くす人材を育成

・医学部付属病院での実習を通じ、知識と技術を学ぶ

・Nurtures the ability to think independently through hands-on, 

   small group education.

・Develops healthcare professionals willing to work for others and for the team.

・Imparts knowledge and skills through practical training 

   at Kyorin University Hospital.

実学を重視し、チーム医療を担う優れた医療人を育成
高度な技術と豊かな人間性を備えた、医療・保健・福祉のスペシャリストを育成します。

With an emphasis on practical learning, our program develops excellent 
healthcare professionals capable of collaborative healthcare practices
Our program trains highly skilled and compassionate medical care, healthcare, and welfare specialists.

人のために尽くし、

社会に貢献するチーム医療の専門家に

Serving others and contributing to society: 

Team healthcare specialists

高度に進化した現代の医療現場においては、それぞれの

分野で高い技術が必要となります。保健学部では、さらに

人との関わりを大切にしながら、人のために尽くし、地域・

社会に貢献できる人材を育成します。

Today’s high-tech healthcare settings require strong 

expertise from various fields. In addition to teaching the 

required knowledge and skills, our program develops 

professionals committed to the service of others, the local 

community, and society at large. 

 救急救命学科
Department of Paramedics

 診療放射線技術学科
Department of Medical Radiological Technology 

 看護学科 看護学専攻
Nursing Major

理学療法学専攻
Physical Therapy Major

作業療法学専攻
Occupational Therapy Major

看護養護教育学専攻
Nursing and School Nursing Major

 健康福祉学科
Department of Health and Welfare 

 臨床検査技術学科
Department of Medical Technology

 臨床工学科
Department of Clinical Engineering

 臨床心理学科
Department of Clinical Psychology

言語聴覚療法学専攻
Speech-Language-Hearing Therapy Major

Department of Nursing

 リハビリテーション学科
Department of Rehabilitation
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総合政策学部
Faculty of Social Sciences

 総合政策学科
Department of Policy Studies

社会科学の学びを活かし、社会に貢献できる人材を育成
経営、会計、政治、経済、法律、国際関係、福祉政策の分野の知識を活かし、

社会の課題を理解して具体的な解決策を見いだせる人材を育成します。

Nurturing professionals who will apply their social sciences knowledge 
to the benefit of  society
Our program develops the ability to formulate solutions to social challenges based on knowledge in the seven areas 

of social sciences, including business management, politics, and economics.

現代社会の

複雑な課題に挑むための

多角的な思考を身につける

総合政策学部では、専門の異なる複数教員による「学際

演習」授業、少人数でのアクティブラーニングなどを通し

て、多角的な視点や主体的に行動して考える力を養いま

す。また、キャリア教育や、グローバルマインドを育む教育

プログラムにも力を入れています。

Acquiring multi-dimensional cognitive skills to 

tackle the complicated challenges faced 

by today’s society

Students develop multi-dimensional perspectives and 

the ability to actively think and react through our inter-

disciplinary courses taught by multiple teachers from 

different specialties and small-group active learning.

 企業経営学科
Department of Business Administration

学びの特徴 Our program’s strengths and benefits

・多角的な視点を養うためのクロスオーバー学習

・専門性を高めるための厚いサポートと少人数教育

・国際的なビジネスパーソンを育てる特別プログラム 「GCP」

・Offers cross-departmental learning opportunities to develop  

   multi-dimensional perspectives.

・Strengthens expertise through comprehensive support programs

   and small group education.

・Offers the Global Career Program （GCP), a special program to

   train international business professionals.
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外 国 語 学 部
Faculty of Foreign Studies

 英語学科
Department of English

言葉をツールにして世界で活躍する人材を育成
言葉をツールとして異文化とのコミュニケーションをはかり、

他者を尊重し、自らの成長につなげる人材を育成します。

Developing professionals who actively use language 
as a tool to succeed on the global stage
We nurture professionals who can use language as a tool to communicate with people of other cultures and convert this 

experience into personal growth.

理論と実践の両面から

生きた言葉を身につける

Students acquire real-life language skills 

from both theory and practice

外国語学部では、言語を深く学ぶだけではなく、将来の可

能性を広げる専門知識の習得に力を入れています。さら

に、留学やインターンシップなど実践の場を通して、ビジ

ネスや教育の最前線で活躍する人材を育成します。

In addition to language acquisition, our program emphasizes 

the development of expertise that can open up future 

possibilities for students. We also provide such practical 

learning opportunities as internships to train front-line 

business and education professionals.

 中国語学科
Department of Chinese Communication

学びの特徴 Our program’s strengths and benefits

・学びを深め、将来の可能性を広げるカリキュラム

・活躍の幅を大きく広げる語学教育

・実践学習と留学制度で外国語運用能力を高める

・Curriculums that facilitate deep learning and 

   open up future possibilities for students.

・Language education that broadens students’ future opportunities.

・Practical learning and study abroad programs 

   that enhance students’ command of a foreign language.

 観光交流文化学科
Department of Hospitality and Tourism
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大 学 院
Graduate Schools

 医学研究科 Graduate School of Medicine

次世代の医学の発展に貢献し、医学の進歩に寄与できる

能力と旺盛な創造性を備えた基礎科学・生命科学の研究

者を養成します。また、診療の技能、思いやりのある豊か

な人間性、倫理観・使命感はもとより、高度な科学的分析

能力も兼ね備えた医療人を養成します。

Our program trains researchers who possess the ability 

and robust creativity to support the development of the next 

generation of medicine and drive the evolution of medical 

care. We also train medical professionals with compassion, 

ethical values, and sense of mission as well as advanced 

scientific analytical skills.

 保健学研究科 Graduate School of Health Sciences

医療、保健、看護、福祉、心理の各専門分野において、

広い視野と豊かな学識を備えた高度な専門職業人や研

究・教育者を育成します。また、それらの専門分野ととも

に、関連領域も幅広く学べる多彩なプログラムが組まれ

ています。

Consisting of a health sciences major and nursing major, 

our program develops skilled healthcare professionals, 

researchers, and educators who have broad perspectives 

and extensive knowledge in their respective specialties. Our 

curriculum covers not only a specialized field but also a wide 

range of topics.

 国際協力研究科 Graduate School of International Cooperation Studies

国際社会で発生する様々な課題を、法律、政治、経済、経

営、文化交流、言語、医療、保健、保健衛生などの側面か

ら学際的に把握します。その上で、理論的かつ実証的に

問題を分析して、的確に処理できる人材を育成し、国際社

会への支援・協力を推進します。

Our program develops a multi-dimensional, inter-disciplinary 

understanding of the various challenges facing the 

international community from political, economic, medical, 

healthcare, and other perspectives. Based on this knowledge, 

students will gain the ability to address issues logically and 

empirically to support the international community. 
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杏林大学の取り組み Features of

the University

地域社会において、大学に求められる役割がより大きくなってい

ます。大学の人的資源・知的資源を有効に活用し、「医療・保健」

「生涯学習」「生きがい創出」を中心的なテーマに、周辺地域と活

発な交流を続け、地域と強く結びついた学びの場の構築を目指し

ています。

Universities are expected to play an increasingly important role in 

local communities. Effectively utilizing its human and intellectual 

resources, Kyorin University has continued to actively engage with 

the local community with the aim of creating a place for learning 

closely tied to the community where it is located.

地域交流　Community  Relat ions

Helping to build a vibrant community through local community engagement

地域交流を通じ、魅力ある社会づくりに貢献

国際交流　Internat ional  Exchange Program 

グローバルな人材育成を支援する多彩なプログラム

A variety of programs supporting the development of globally competent individuals

大学が目指すグローバル人材育成を実現するため、総合大学の特

色を活かした教育プログラムと、多様な留学・研修プログラムを

提供しています。海外留学・研修の支援、外国人留学生の受け入

れ支援、国際交流イベントの実施、海外の大学・学術研究機関と

の交流の促進などを行なっています。

Kyorin University offers education programs and various study 

abroad and overseas training programs designed to develop globally 

competent individuals. Various support programs are available for 

students who study or train abroad and for international students 

studying in Japan. The University also promotes exchanges with 

overseas universities and academic research organizations.
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杏林大学医学部付属病院
Kyorin Universi ty  Hospi tal

病院概要 Hospital Information

杏林大学医学部付属病院

についての詳しい情報はこちら

For more information
https://www.kyorin-u.ac.jp/hospital/

https://www.kyorin-u.ac.jp/hospital/

あたたかい心のかよう、

良質な医療を患者さんに提供します

Quality medical care services 

provided with compassion

当院は東京・多摩地域唯一の大学医学部付属病院の本

院であり、高度急性期病院として高度医療の提供、技術

開発、研修を担う特定機能病院の承認を受けています。

地域の中核的医療機関として、地域医療機関との緊密な

連携のもとに高度医療を実施しています。

Kyorin University Hospital is a designated special 

functioning hospital responsible for providing advanced 

medical care and driving technological development. As 

the core medical service institution covering the western 

Tokyo region, the hospital works with local healthcare 

organizations in providing progressive medical care.

・平日…… 8:45～ 12:00

・土曜…… 8:45～ 11:00

受付時間

・Weekdays…… 8:45 a.m.～ 12:00 p.m.

・Saturdays…… 8:45 a.m.～ 11:00 a.m.

 Practice Hours

日曜・祝日・年末年始・

学園創立記念日（11月 11日）

休診日

Sundays, Public Holidays, 

New Year Holidays, 

and Kyorin Gakuen Foundation Day （November 11）

 Closed

〒 181-8611  東京都三鷹市新川 6-20-2

0422-47-5511

6-20-2 Shinkawa, Mitaka-shi, 

TOKYO 181-8611 JAPAN

PHONE +81-422-47-5511
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主な施設と設備 Fa c i l i t i e s  a n d  E q u i p m e n t

高度医療を支える設備

日々進歩する診療や検査に対応するため、当院では最先

端の医療機器の導入を積極的に行なっています。また、機

器を活用して正確な診断と高度な治療を行なうため、医

師や医療スタッフ間の連携、技術研鑽に努めています。

Equipment that supports advanced 

medical care

Kyorin University Hospital actively introduces the latest 

medical equipment, and ensures its doctors and medical 

staff members are well trained and coordinated in their use 

to provide accurate diagnosis and effective treatment.

高度救命救急センター／熱傷センター Trauma & Cri t ical  Care Center／Burn Center

特に高度な診療機能を持つ施設として

国から認定を受けています（東京都内に

４施設）。東京・西部地区の救急医療の

基幹病院として24時間体制で対応して

います。併設された熱傷センターは、海

外からの重症患者も受け入れるなど、豊

富な治療経験と実績を有しています。

One of four designated critical care 

centers in Tokyo, TCC operates 24 hours 

a day as a core medical emergency 

hospital. The Burn Center has a broad 

reach, accepting severe cases from as 

far as overseas.

総合周産期母子医療センター Perinatal  Medical  Center

ハイリスクな母体、胎児、新生児の診療

を24時間体制で行なう施設です（多摩地

域で2施設）。最新の医療設備と技術を

駆使して周産期治療を行なうとともに、

小児科、小児外科、救急科などと連携し、

最重症の母子が迅速に救命措置を受けら

れる体制をとっています。

Provides care for women experiencing 

high-risk pregnancies as well as prenatal 

and infant care.Multiple departments 

work together around the clock to provide 

perinatal care using the latest medical 

technology and special expertise.
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脳卒中センター Stroke Center

脳卒中科・脳神経外科・リハビリテーショ

ン科が連携し、SCU(脳卒中専用病棟)

も備えて24時間体制で高度な先進医療

を提供しています。東京・多摩地区の13

の医療機関でネットワークを形成し、当

院が中核となって急性期の脳卒中患者

の受け入れを行なっています。

Departments involved in treating strokes 

provide around-the-clock advanced care. 

The Stroke Center accepts stroke 

patients as the core hospital of the 

medical provider network in western 

Tokyo.

眼科（アイセンター） Ophthalmology （Eye Center）

眼科のあらゆる疾患に対して高度で質の

高い医療を提供するために、最新の診

断、治療機器を備え、角膜、水晶体、緑

内障、網膜硝子体、黄斑、小児眼科、神

経眼科、眼炎症など11の特殊疾患の専

門外来を設けています。低視力の方々の

社会復帰もサポートします。

Equipped with the latest diagnostic 

and treatment devices, the Eye Center 

provides advanced quality medical care 

at its 11 outpatient treatment units 

specializing in such fields as cornea, 

lens, glaucoma, retinal vitreous, macula, 

pediatric ophthalmology, and neuro-

ophthalmology.

不整脈センター Arrhythmia Center

高水準の不整脈治療を提供するため設

置されました。医師・看護師・臨床工学技

士らからなる専門チームで、高度先端医

療技術を駆使して診断・治療に当たりま

す。欧米と同時に先進治療に参加し、新

たな医療機器の開発にも取り組んで、患

者さんの生活の向上に努めています。

Our team of doctors, nurses, clinical 

engineers, and other specialists use the 

latest medical technology to diagnose 

and treat medical problems. Utilizing 

their special expertise, the Center also 

takes charge of the development of 

medical equipment by participating in the 

latest international medical treatments.
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小児診療 Pediatric treatment 

東京都の小児二次救急医療

機関に指定されている小児

科は、24時間365日診療を

行っています。地域の皆様

に寄り添った小児診療を行

っています。

The pediatrics department 

is designated as a pediatric 

s e c o n d a r y  e m e r g e n c y 

medical institution in Tokyo 

and provides medical care 24 

hours a day, 365 days a year. 

We provide pediatric medical 

care that is close to everyone 

in this Suginami region. 

高性能な医療機器 High performance medical equipment

放射線部と予防医学センタ

ーには、診療を支える高性

能なMRIとCTがあります。

血管撮影室は、循環器内科

や脳神経外科等の救急疾

患に常時対応しています。

The Radiology Department and 

Preventive Medicine Center are 

equipped with high-performance 

M R I  a n d  C T  m a c h i n e s  t o 

support medical treatment. The 

angiography room is always 

available for emergencies such 

as cardiovascular medicine and 

neurosurgery.  

杏林大学医学部付属杉並病院
Kyorin Universi ty  Suginami Hospi tal

病院概要 Hospital Information 

杏林大学医学部付属杉並病院

についての詳しい情報はこちら

For more information
https://www.kyorin-u.ac.jp/hospital/
suginami/

・平日…… 8:30～ 12:00

・土曜…… 8:30～ 11:00

受付時間

・Weekdays…… 8:30 a.m.～ 12:00 p.m.

・Saturdays…… 8:30 a.m.～ 11:00 a.m.

 Practice Hours

日曜・祝日・学園創立記念日（11月 11日）

休診日

Sundays, Public Holidays, 

New Year Holidays, 

and Kyorin Gakuen Foundation Day（November 11）

 Closed

〒 166-0012  東京都杉並区和田 2-25-1

03-3383-1281

2-25-1 Wada, Suginami-ku, TOKYO

166-0012 JAPAN

PHONE +81-3-3383- 1281
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写 真で綴る
Campus Photo

Mitaka C ampus
三鷹キャンパス
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キャンパス
Gallery

Inokashira
Campus

井の頭キャンパス
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アクセス Directions

〒 181-8611　東京都三鷹市新川 6-20-2　TEL:0422-47-5511（代）
医学部／保健学部

大学院医学研究科／大学院保健学研究科

医学部付属病院

6-20-2 Shinkawa, Mitaka-shi, TOKYO 181-8611 JAPAN
PHONE +81-422-47-5511

三鷹キャンパス　MITAKA Campus

・三鷹駅（JR 中央線・総武線）より　

・吉祥寺駅（JR 中央線・総武線・京王井の頭線）より　

・仙川駅（京王線）より　　　　　・調布駅（京王線）より

 各駅からのバスのご案内

・From Mitaka Station  （JR Chuo/Sobu Lines）

・From Kichijoji Station  （JR Chuo/Sobu/Keio Inokashira Lines）

・From Sengawa Station  （Keio Line）　・From Chofu Station （Keio Line）

 Buses from train stations:

Faculty of Medicine／ Faculty of Health Sciences
Graduate School of Medicine／Graduate School of Health Sciences 
Kyorin University Hospital 

約20分

約20分

約25分約15分

〒 181-8612　東京都三鷹市下連雀 5-4-1　TEL:0422-47-8000（代）
保健学部／総合政策学部／外国語学部

大学院国際協力研究科／大学院保健学研究科

〒 192-8508　東京都八王子市宮下町 476　TEL:042-691-0011

〒 166-0012　東京都杉並区和田 2-25-1　TEL:03-3383-1281

5-4-1 Shimorenjaku, Mitaka-shi, Tokyo 181-8612 JAPAN
PHONE +81-422-47-8000

476 Miyashita-machi, Hachioji-shi, Tokyo 192 -8508 JAPAN
PHONE +81-42-691-0011

2-25-1 Wada, Suginami-Ku, Tokyo 166-0012 JAPAN
PHONE +81-3-3383-1281

井の頭キャンパス　 INOKASHIRA Campus

八王子キャンパス　HACHIOJI Campus

医学部付属杉並病院　Kyorin University Suginami Hospital

Faculty of Health Sciences／ Faculty of Social Sciences／

Faculty of Foreign Studies／

Graduate School of International Cooperation Studies／

Graduate School of Health Sciences

・三鷹駅（JR 中央線・総武線）より　

・吉祥寺駅（JR 中央線・総武線・京王井の頭線）より　

・仙川駅（京王線）より　

・千歳烏山駅（京王線）より　　　　　・調布駅（京王線）より　

・八王子駅（JR 中央線・横浜線・八高線）より　

・京王八王子駅（京王線）より

・阿佐ヶ谷駅（JR 中央線・総武線）より　

・高円寺駅（JR 中央線・総武線）より

 各駅からのバスのご案内

 各駅からのバスのご案内

 各駅からのバスのご案内

・From Mitaka Station （JR Chuo/Sobu Lines）

・From Kichijoji Station （JR Chuo/Sobu/Keio Inokashira Lines）

・From Sengawa Station （Keio Line）

・From Chitosekarasuayama Station （Keio Line）　・From Chofu Station （Keio Line）

 Buses from train stations:

・From Hachioji Station（JR Chuo/Yokohama/Hachiko Lines）

・From Keio Station（Keio Line）

 Buses from train stations:

・From Asagaya Station （JR Chuo/Sobu Lines）

・From Koenji Station （JR Chuo/Sobu Lines）

 Buses from train stations:

約20分

約20分 約25分

約15分

約30分

約15分

約15分

約30分

約12分

八王子

橋本

立川

西国分寺

下北沢

明大前調布 仙川

登戸

品川

四谷

渋谷

代々木

新宿

池袋
吉祥寺 荻窪 阿佐ヶ谷

東高円寺 中野坂上

方南町

三鷹

JR山手線

半蔵門線

都営新宿線

銀座線

京
王
井
の
頭
線

JR
南
武
線

小
田
急
小
田
原
線

JR 中央線

京王線

都営大江戸線

メトロ
  丸ノ内線

東
急
東
横
線

Ｊ
Ｒ
横
浜
線

Ｊ
Ｒ
相
模
線

三鷹キャンパス

井の頭

キャンパス

八王子
キャンパス

医学部付属杉並病院

三鷹駅

野村病院バス停

新川通りバス停

バス停（構内）

杏林大学病院前バス停

杏林大学病院入口バス停

仙川駅 千歳烏山駅
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京
王
井
の
頭
線

JR 中央線

京王線

中央自動車道

東八道路

吉祥寺通り

人見街道

人見街道

かえで通り

武蔵境通り

三鷹市役所

井の頭恩賜公園

三鷹の森ジブリ美術館

武蔵境駅 吉祥寺駅

三鷹通り

調布駅

寿橋

南台

高円寺
陸橋下

↑高円寺駅 ↑中野駅↑阿佐ヶ谷駅

五日市
街道入口

十貫坂上

大聖堂入口

方南町交差点

杉並第十小

みずほ銀行

青梅街道

大久保通り

方南通り

東高円寺駅

新高円寺駅

地下鉄丸ノ内線

中野富士見町

方南町駅

環
状
七
号
線

中
野
通
り

医学部付属

杉並病院

出口1

出口1

和田堀橋バス停

堀の内二丁目
バス停

三鷹キャンパス
杏林大学医学部付属病院

井の頭キャンパス
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